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START 
1. Champagne 
    Église/Kirche/Kerk

Parcours varié, sur le tracé de 2 anciennes routes, 
agrémenté d’un sentier sur les berges du lac de Ro-
bertville

ITINÉRAIRE
Au départ de la chapelle de Champagne, laisser le carrefour 
derrière soi et prendre la route qui sort du village ; continuer 
tout droit pendant 200 m et descendre à gauche ; à l’inter-
section suivante, continuer, puis descendre à droite, vers le 
pont qui franchit le lac. Juste avant de le traverser, prendre à 
gauche le petit sentier qui longe le lac. 

Après 500 m, retour sur un chemin asphalté et prendre à 
droite jusqu’à l’entrée du Camping. A cet endroit, prendre à 
droite et descendre vers le lac; s’engager dans le petit sen-
tier qui le longe, vers la gauche. Au bout de 500 m, dans une 
petite anse, quitter le lac et monter à gauche dans le petit 
sentier entre les champs. Après 800 m, de retour sur un che-
min asphalté, prendre à gauche. Au carrefour suivant, mon-
ter à droite pendant 1 km (= tracé de la Via Mansuerisca). 

A l’endroit où ce chemin agricole tourne à gauche, continuer 
tout droit dans le petit sentier qui se faufile entre les arbres. 

Après 400 m, au lieu-dit Tiyoû, prendre à gauche et traver-
ser le chemin asphalté. Continuer tout droit dans le chemin 
agricole (= ancienne Voye des Tahots) ; après 700, continuer 
dans le chemin asphalté en restant sur la gauche. Traverser 
Gueuzaine, en passant devant la mare, jusqu’au carrefour 
à l’ancienne école. Prendre à droite pour rejoindre le point 
d’arrivée, à 800 m.

Abwechslungsreiche Route, auf dem Verlauf von 2 al-
ten Straßen, sowie auf einem Pfad am Ufer des Sees 
von Robertville.

WEGBESCHREIBUNG
Ab der Kapelle von Champagne, lassen Sie die Kreuzung 
hinter sich und nehmen die Straße aus dem Dorf hinaus ; 
gehen Sie 200 m geradeaus weiter, dann links hinab.  An der 
nächsten Kreuzung, weitergehen bis zum Weg, der rechts 
hinunter, bis zur Brücke über den See, führt.  Kurz vor dem 
Überqueren der Brücke, biegen Sie links auf einen kleinen 
Pfad ab, der am See entlang verläuft.

Nach 500 m kehren Sie auf eine asphaltierte Straße zurück, 
biegen nach rechts ab und gehen weiter bis zum Eingang 
des Campingplatzes. An diesem Punkt biegen Sie nach re-
chts ab und gehen in Richtung See hinunter; nehmen Sie 
den kleinen Pfad, der links entlang des Sees verläuft. Nach 
500 m, in einer kleinen Bucht, verlassen Sie den See und 
gehen nach links auf den kleinen Pfad zwischen den Feldern 
hinauf. 

Nach 800 m, zurück auf einer Asphaltstraße, biegen Sie links 
ab. An der nächsten Kreuzung biegen Sie rechts ab und blei-
ben 1 km lang (= Via Mansuerisca-Trasse) auf diesem Weg. 
An der Stelle, an der dieser Feldweg nach links abbiegt, 
gehen Sie geradeaus weiter auf dem kleinen Pfad, der sich 
zwischen Bäumen schlängelt. 

Nach 400 m, an der Stelle namens « Tiyoû », biegen Sie links 
ab und überqueren die Asphaltstraße. Weiter geradeaus 
gehen auf dem Landwirtschaftsweg (= ehemalige « Voye 
des Tahots », Lederstraße); nach 700 m, dem Asphaltweg 
weiter folgen, wobei Sie sich links halten. Durchqueren Sie 
Gueuzaine, vorbei am Teich, bis zur Kreuzung bei der alten 
Schule. Biegen Sie rechts ab, um den 800 m entfernten 
Ankunftspunkt zu erreichen.
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Gevarieerde route, in het spoor van 2 oude wegen, 
met een pad langs de oevers het meer van Robertville.

ROUTEBESCHRIJVING
Vanaf de kapel van Champagne laat u het kruispunt achter u 
en neemt u de weg uit het dorp; ga 200 meter rechtdoor, dan 
naar links en ga rechtdoor op de weg die naar de brug over 
het meer leidt. Vlak voor het oversteken van de brug gaat u 
linksaf het kleine pad op, dat langs het meer loopt. Na 500 
m gaat u terug naar een asfaltweg en slaat u rechtsaf naar 
de ingang van de camping. Op dit punt slaat u rechtsaf en 
gaat u naar beneden richting het meer; u neemt het kleine 
pad aan de linkerkant langs het meer. Na 500 m, in een kleine 
baai, verlaat u het meer en gaat u naar links op het kleine pad 
tussen de velden. Na 800 m, terug op een asfaltweg, slaat u 
linksaf. Bij het volgende kruispunt gaat u 1 km naar rechts (= 
Via Mansuerisca-weg). 
Op het punt waar deze onverharde weg naar links afslaat, 
gaat u rechtdoor op het kleine pad dat zich door de bo-
men slingert. Na 400 m, op de plaats genaamd Tiyoû, slaat 
u linksaf en steekt u de asfaltweg over. Ga rechtdoor op de 
landbouwweg (= voormalige Voye des Tahots); ga na 700 m 
verder op de asfaltweg en houd links aan. Steek de Gueu-
zaine over, voorbij de vijver, tot aan het kruispunt bij de oude 
school. Sla rechtsaf om het aankomstpunt 800m verderop te 
bereiken.

TE ZIEN
• De Warche: Deze rivier, die aan de Duitse grens ontspringt, 
stroomt van oost naar west en loopt langs de zuidelijke helling 
van het plateau van de Hoge Venen. Zij mondt uit in de Am-
blève, stroomafwaarts van Malmedy.

• Het meer van Robertville : aangelegd na de bouw van 
een stuwdam (54,5 m hoog) op de Warche in 1925-28, het 
meer beslaat 63 ha en bevat 8.000.000 m3 water. Zwemmen 
(uitsluitend op de site van Robertville-les-Bains, beheerd door 
het plaatselijke VVV-kantoor) en kanoën (www.robertville.be - 
080/446475).

• De Via Mansuerisca: oude weg (uit het einde van het 
Romeinse Rijk of de Merovingische periode) die de Hoge 
Venen doorkruist (en waarschijnlijk Maastricht met Trier ver-
bond) en oorspronkelijk de oostelijke grens van het Prinsdom 
Stavelot Malmedy vormde.

• De Tahots Weg (of Leerweg): Naam voor de oude weg die 
gebruikt werd om leer te vervoeren van de leerlooierijen in 
Malmedy naar de markten van Leipzig en Frankfurt.
 
 
 

A VOIR 

• La Warche : prenant sa source à la frontière allemande, 
cette rivière coule d’est en ouest et longe le versant sud du 
plateau des Hautes Fagnes. Elle se jette dans l’Amblève en 
aval de Malmedy.

• Le lac de Robertville : créé suite à la construction d’un 
barrage (haut de 54,5 m) sur la Warche, en 1925-28. Le plan 
d’eau s’étend sur 63 ha et contient 8.000.000 m3 d’eau. On 
y pratique la natation (exclusivement autorisée sur le site de 
Robertville-les-Bains, géré par le Syndicat d’Initiative local), 
ainsi que le canotage (www.robertville.be – 080/446475).

• La Via Mansuerisca : ancienne route (datant de la fin de 
l’empire romain ou de l’époque mérovingienne) traversant les 
Hautes Fagnes (et reliant sans doute Maastricht à Trèves), for-
mant initialement la limite orientale de la Principauté abbatiale 
de Stavelot Malmedy.

• La Voye des Tahots : nom donné à l’ancienne route par 
laquelle le cuir des tanneries de Malmedy était transporté vers 
les marchés de Leipzig et de Francfort
 

ZU SEHEN

• Die Warche: Dieser Fluss, der an der deutschen Grenze 
entspringt, fließt von Osten nach Westen und verläuft am 
Südhang der Hochebene des Hohen Venns. Er mündet in die 
Amblève/Amel, flussabwärts von Malmedy.

• Der Stausee von Robertville: entstanden nach dem Bau 
eines Staudamms (54,5 m hoch) an der Warche in den Jahren 
1925-28. Der See ist 63 ha groß und enthält 8.000.000 m3 
Wasser. Dort kann man schwimmen (ausschließlich erlaubt 
auf dem Gelände von Robertville-les-Bains, das vom ört-
lichen Fremdenverkehrsamt verwaltet wird) und Kanu-fahren 
(www.robertville.be - 080/446475).

• Die Via Mansuerisca: alte Straße (voraussichtlich ents-
tanden zum dem Ende des Römischen Reiches oder der 
Merowingerzeit), die das Hohe Venn durchquert (und wahr-
scheinlich Maastricht mit Trier verbindet) und ursprünglich die 
östliche Grenze des Fürstentums Stavelot Malmedy bildete.

• Der « Voye des Tahots »-Weg (oder Lederstraße): Bezeich-
nung für die alte Straße, über die das Leder aus den Gerbe-
reien von Malmedy zu den Märkten von Leipzig und Frankfurt 
transportiert wurde.

Extrait des cartes IGN avec l’autorisation A3 660 
de l’Institut géographique national. 


